ДОГОВОР №_______________________________
аренды спецтехники
г. Бекабад	 «____» ______ 2026 г.

АО «УЗМЕТКОМБИНАТ», именуемое в дальнейшем «Арендатор» в директора департамента по обеспечению производства Мустафаева Ж.И., действующего на основании доверенности №01/01-01-01/919 от 31.07.2026г., с одной стороны, и 
_______________, именуемое в дальнейшем «Арендодатель», в лице ______________, действующего на основании Устава, с другой стороны, совместно именуемые «Стороны», а по отдельности как «Сторона» заключили настоящий договор (далее – Договор) о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ И ОБЩИЕ УСЛОВИЯ ДОГОВОРА
1.1. Предметом настоящего Договора является предоставление Арендодателем за плату во временное владение и пользование Арендатору автокрана с экипажем, а также обеспечение управления автокраном и его технической эксплуатации экипажем Арендодателя в соответствии с условиями настоящего Договора.
1.2. Объектом аренды является _____________________________. Перечень предоставляемой в аренду спецтехники с экипажем, ее количество и стоимость одного машино-часа указаны в Таблице №1 к Договору.
Арендодатель обязан передать Арендатору технически исправную, укомплектованную и пригодную для безопасной эксплуатации спецтехнику, соответствующую требованиям законодательства Республики Узбекистан, технической документации изготовителя и условиям настоящего Договора.
Таблица №1. Перечень предоставляемой в аренду спецтехники
	№ п/п
	Наименование
	Ед. изм.
	Кол-во
	Цена за 1 маш/час с НДС, сум
	Всего с НДС, сум

	1
	
	
	
	
	


1.3. До передачи спецтехники Арендодатель обязан предоставить Арендатору документы, подтверждающие право собственности либо иное законное основание владения и распоряжения спецтехникой, а также документы, необходимые для ее законной эксплуатации.
Арендодатель гарантирует, что на момент заключения и в течение всего срока действия Договора спецтехника не находится под арестом, запретом распоряжения, в залоге, не является предметом судебного спора или притязаний третьих лиц, а ее передача в аренду не нарушает права третьих лиц.
В случае предъявления третьими лицами каких-либо требований в отношении спецтехники Арендодатель обязан самостоятельно урегулировать такие требования и возместить Арендатору документально подтвержденные убытки, возникшие в связи с такими требованиями.
1.4. Передаваемое в аренду спецтехника должна находиться в технически исправном состоянии, быть пригодной для безопасной эксплуатации, соответствовать своему конструктивному назначению, техническим требованиям изготовителя и требованиям законодательству Республики Узбекистан.
Передача неисправной, неукомплектованной либо не соответствующей установленным требованиям спецтехники не допускается.
1.5. Арендодатель гарантирует возможность нормальной, бесперебойной и безопасной эксплуатации спецтехники в течение всего срока действия Договора.
1.6. Арендодатель гарантирует, что экипаж, управляющий спецтехникой, имеет необходимую квалификацию, допуски, удостоверения и иные документы, предусмотренные законодательством Республики Узбекистан и требованиями безопасности, а также обладает необходимым опытом эксплуатации соответствующей спецтехники.
Все расходы, связанные с оплатой труда, проживанием, питанием, проездом, командированием, страхованием и иными расходами, связанными с экипажем, несет Арендодатель.
1.7. Арендодатель несет ответственность за техническое состояние спецтехники, ее исправность, комплектность, техническое обслуживание и ремонт, а также за действия членов экипажа при управлении спецтехникой.
Арендодатель обязан возместить Арендатору документально подтвержденные убытки, расходы и выплаты третьим лицам, возникшие вследствие технической неисправности спецтехники, ненадлежащего технического обслуживания, нарушения экипажем требований безопасности, правил эксплуатации либо иных виновных действий или бездействия Арендодателя и/или его работников.
1.8. Передача спецтехники осуществляется по Акту приема-передачи, в котором указываются ее марка, модель, государственный регистрационный номер, заводской/серийный номер, год выпуска, показания счетчика моточасов, техническое состояние, комплектность и иные необходимые сведения.
1.9. Возврат спецтехники по окончании срока действия Договора либо при его досрочном прекращении осуществляется по Акту возврата спецтехники.
1.10. В случае выявления Арендатором при приеме либо в процессе эксплуатации недостатков спецтехники, препятствующих ее нормальной или безопасной эксплуатации, Арендатор вправе отказаться от ее использования до устранения таких недостатков, а соответствующий период не подлежит оплате.
	1.11. Под машино-часом для целей настоящего Договора понимается один час фактической работы спецтехники с экипажем по заявке Арендатора, подтвержденный документами учета, предусмотренными настоящим Договором.
Время нахождения спецтехники на территории Арендатора без выполнения работ, время ожидания, простоя, ремонта, технического обслуживания, заправки, замены экипажа и иные периоды, не связанные с фактическим выполнением работ, не являются оплачиваемыми машино-часами, за исключением случаев, когда соответствующий простой возник по вине Арендатора.

2. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ АРЕНДОДАТЕЛЯ
2.1. Предоставлять спецтехнику в течение 10 (десяти) календарных дней с даты получения письменной заявки Арендатора, направленной посредством электронной почты.
Заявка Арендатора должна содержать необходимое количество спецтехники, место, дату и предполагаемое время начала ее эксплуатации.
2.2. Обеспечивать своевременное предоставление технически исправной спецтехники в количестве и сроки, указанные в заявке Арендатора.
2.3. До начала эксплуатации спецтехники совместно с представителем Арендатора осуществлять проверку ее технического состояния и комплектности с оформлением соответствующего Акта.
2.4. В течение всего срока действия Договора за свой счет обеспечивать надлежащее техническое состояние спецтехники, включая проведение технического обслуживания, текущего и капитального ремонта, диагностики, замену запасных частей, расходных материалов и иных необходимых комплектующих.
2.5. В случае выхода спецтехники из строя либо возникновения неисправности, препятствующей ее безопасной или нормальной эксплуатации, Арендодатель обязан за свой счет незамедлительно принять меры по устранению неисправности либо предоставить Арендатору аналогичную или более технически совершенную исправную спецтехнику с экипажем в течение 24 (двадцати четырех) часов с момента получения соответствующего уведомления Арендатора, если иной срок не согласован Сторонами.
В случае неисправности, создающей угрозу жизни и здоровью людей, повреждения имущества либо иной угрозы безопасности эксплуатация спецтехники подлежит немедленному прекращению, а Арендодатель обязан обеспечить ее замену в максимально короткий срок, но не позднее 24 (двадцати четырех) часов с момента получения уведомления Арендатора.
Время нахождения спецтехники в неисправном состоянии, а также время ожидания ее ремонта или замены оплате не подлежит.
Замена спецтехники не должна повлечь для Арендатора дополнительных расходов.
2.6. Нести все расходы, связанные с предоставлением и эксплуатацией спецтехники, включая расходы на:
· оплату труда экипажа;
· проживание и питание экипажа;
· горюче-смазочные материалы;
· техническое обслуживание;
· текущий и капитальный ремонт;
· запасные части и комплектующие;
· транспортировку спецтехники до места ее эксплуатации и обратно;
· страхование;
· иные расходы, связанные с исполнением обязательств Арендодателя по настоящему Договору.
Расходы на горюче-смазочные материалы полностью включены в стоимость одного машино-часа. Арендодатель не вправе предъявлять Арендатору отдельные счета, требования о возмещении либо компенсации расходов на приобретение, доставку или использование горюче-смазочных материалов.
2.7. Производить техническое обслуживание, ремонт и заправку спецтехники преимущественно в нерабочее время и таким образом, чтобы максимально исключить простой спецтехники.
В случае проведения указанных работ в рабочее время соответствующий период не включается в оплачиваемые машино-часы.
2.8. Обеспечивать соблюдение экипажем требований законодательства Республики Узбекистан в области охраны труда, промышленной, пожарной, экологической и иной безопасности, а также внутренних правил и требований Арендатора, действующих на его территории.
2.9. Обеспечить экипаж спецодеждой, спецобувью и необходимыми средствами индивидуальной защиты за свой счет.
2.10. До допуска спецтехники и экипажа на территорию Арендатора предоставить документы, подтверждающие право эксплуатации спецтехники, ее техническую исправность, квалификацию и допуск членов экипажа, а также иные документы, предусмотренные законодательством и внутренними требованиями Арендатора.
2.11. Незамедлительно отстранять от выполнения работ членов экипажа, нарушающих требования охраны труда, промышленной, пожарной безопасности, внутреннего режима Арендатора либо не имеющих необходимых документов и допусков.
2.12. Не допускать замены согласованного экипажа на иных лиц без предварительного уведомления Арендатора и предоставления документов, подтверждающих квалификацию и допуск соответствующих лиц.
2.13. Нести ответственность за соблюдение экипажем требований технической документации изготовителя спецтехники и не допускать ее эксплуатации с нарушением установленных ограничений.
2.14. Иметь действующее страхование спецтехники и гражданской ответственности в случаях, предусмотренных законодательством Республики Узбекистан, а также предоставить Арендатору копии соответствующих страховых документов до начала эксплуатации спецтехники.
2.15. Не требовать от Арендатора оплаты каких-либо расходов, не предусмотренных настоящим Договором, без предварительного письменного согласования таких расходов Арендатором.

3. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ АРЕНДАТОРА
3.1. Арендатор вправе не оплачивать период простоя спецтехники, в том числе в следующих случаях:
а) неисправности или поломки спецтехники;
б) отсутствия либо замены экипажа;
в) проведения ремонта или технического обслуживания;
г) отсутствия необходимых документов на спецтехнику или экипаж;
д) нарушения требований охраны труда, промышленной, пожарной или иной безопасности;
е) невозможности эксплуатации спецтехники по вине Арендодателя;
ж) неблагоприятных погодных условий, при которых эксплуатация спецтехники запрещена либо невозможна в соответствии с законодательством, технической документацией изготовителя или требованиями безопасности;
з) иных обстоятельств, не зависящих от Арендатора и препятствующих безопасной эксплуатации спецтехники.
Периоды простоя, указанные в настоящем пункте, не включаются в оплачиваемые машино-часы.
3.2. Использовать спецтехнику исключительно в соответствии с ее техническим назначением, требованиями законодательства Республики Узбекистан, технической документации изготовителя и условиями настоящего Договора.
3.3. Вносить арендную плату исключительно за фактически отработанные машино-часы, подтвержденные документами, предусмотренными настоящим Договором.
3.4. Арендатор вправе проверять техническое состояние спецтехники и соответствие экипажа установленным требованиям в любое время в течение срока действия Договора.
3.5. Арендатор вправе потребовать замены спецтехники или члена экипажа в случае выявления неисправности, несоответствия установленным требованиям, нарушения требований безопасности либо ненадлежащего исполнения обязанностей.
3.6. Фактически отработанные машино-часы определяются на основании путевых листов, сменных рапортов, журналов учета работы спецтехники и/или иных документов, подтверждающих фактическое время работы спецтехники, подписанных уполномоченными представителями обеих Сторон.
В оплачиваемые машино-часы не включаются время подачи спецтехники к месту выполнения работ, время ожидания по причинам, зависящим от Арендодателя, время технического обслуживания и ремонта, время устранения неисправностей, время замены экипажа, а также иные периоды простоя, возникшие по вине или по причинам, за которые отвечает Арендодатель.
При отсутствии надлежащим образом оформленных документов, подтверждающих фактически отработанное время, Арендатор вправе не оплачивать соответствующий объем услуг до представления таких документов.


4. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА ГИБЕЛЬ И ПОВРЕЖДЕНИЕ СПЕЦТЕХНИКИ
4.1. Арендатор не несет ответственности за гибель, повреждение или ухудшение технического состояния спецтехники, если такие последствия возникли не по вине Арендатора, в том числе вследствие нормального износа, технической неисправности, скрытых дефектов, ненадлежащего технического обслуживания, действий экипажа либо иных обстоятельств, за которые отвечает Арендодатель.
4.2. В случае повреждения спецтехники Арендодатель обязан представить документы, подтверждающие причины и обстоятельства возникновения повреждения, а также доказательства вины Арендатора, если он считает, что повреждение возникло по вине Арендатора.
4.3. Арендатор несет ответственность за повреждение или гибель спецтехники только в случае, если Арендодателем доказано, что соответствующие последствия возникли по вине Арендатора вследствие нарушения им условий настоящего Договора.
4.4. Арендодатель несет ответственность за действия и бездействие членов экипажа, а также за вред, причиненный работникам Арендатора, имуществу Арендатора и третьим лицам спецтехникой, ее механизмами, оборудованием либо действиями членов экипажа при выполнении работ по настоящему Договору, в случаях и порядке, предусмотренных законодательством Республики Узбекистан.
Арендодатель обязан возместить Арендатору документально подтвержденные убытки и расходы, возникшие в результате таких действий или бездействия экипажа, если ответственность за соответствующие обстоятельства возлагается на Арендодателя в соответствии с законодательством Республики Узбекистан или настоящим Договором.
4.5. Арендодатель обязан возместить Арендатору документально подтвержденные убытки, понесенные Арендатором вследствие нарушения Арендодателем обязательств по настоящему Договору, включая расходы, связанные с простоем, авариями, повреждением имущества Арендатора и предъявлением обоснованных требований третьими лицами.

5. СУММА ДОГОВОРА, АРЕНДНАЯ ПЛАТА И ПОРЯДОК РАСЧЁТОВ
5.1. Максимальная стоимость услуг по настоящему Договору составляет _________________ (_________________) сум, в том числе НДС, исходя из максимального объема _________________  машино-часов и стоимости 1 (одного) машино-часа _________________  сум с НДС.
Указанная сумма является предельной стоимостью Договора и не является гарантированным объемом закупки. Арендатор не принимает на себя обязательство выбрать или оплатить весь указанный объем машино-часов и оплачивает исключительно фактически оказанные и документально подтвержденные услуги в пределах максимальной стоимости Договора.
5.2. Стоимость почасовой аренды спецтехники с экипажем определена в Таблице №1 к Договору.
5.3. Стоимость одного машино-часа, указанная в Таблице №1 к настоящему Договору, является окончательной и включает НДС, оплату труда экипажа, горюче-смазочные материалы, техническое обслуживание, ремонт, запасные части, транспортировку спецтехники к месту эксплуатации и обратно, страхование, командировочные и иные расходы Арендодателя, связанные с исполнением настоящего Договора.
Арендодатель не вправе требовать от Арендатора возмещения или дополнительной оплаты расходов, включенных в стоимость машино-часа, за исключением расходов, предварительно согласованных Сторонами в письменной форме.
5.4. По окончании каждого календарного месяца Арендодатель предоставляет Арендатору счет-фактуру, акт оказанных услуг и документы, подтверждающие фактически отработанные машино-часы, предусмотренные настоящим Договором.
Арендатор производит оплату в размере 100% стоимости фактически оказанных услуг, подтвержденных надлежащим образом оформленными и подписанными Сторонами документами, в течение 15 (пятнадцати) календарных дней с даты получения полного комплекта документов.
При наличии обоснованных замечаний к объему, качеству или документальному оформлению оказанных услуг Арендатор вправе приостановить оплату спорной части суммы до устранения выявленных недостатков. Оплата неоспариваемой части производится в установленный настоящим пунктом срок.

6. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН И ФОРС-МАЖОР
6.1. За неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору Стороны несут ответственность в соответствии с законодательством Республики Узбекистан и настоящим Договором.
6.2. При нарушении срока оплаты, установленного пунктом 5.3 настоящего Договора, Арендатор уплачивает Арендодателю пеню в размере, установленном законодательством Республики Узбекистан, за каждый день просрочки, но не более установленного законодательством предельного размера.
Пеня начисляется только на фактически подтвержденную и неоспариваемую сумму просроченного платежа.
6.3. В случае непредоставления спецтехники в установленный срок, предоставления неисправной или не соответствующей условиям настоящего Договора спецтехники, несвоевременной замены неисправной спецтехники либо нарушения иных обязательств Арендодателем Арендодатель уплачивает Арендатору пеню в размере 0,4% от стоимости непредоставленного либо ненадлежащим образом предоставленного объема услуг за каждый день просрочки, но не более 50% стоимости такого объема, если иной размер ответственности не установлен законодательством Республики Узбекистан.
При этом уплата пени не освобождает Арендодателя от обязанности надлежащим образом исполнить соответствующее обязательство и возместить Арендатору документально подтвержденные убытки в части, не покрытой неустойкой.
6.4. Период простоя спецтехники по причинам, за которые отвечает Арендодатель, оплате не подлежит.
6.5. Уплата неустойки и возмещение убытков не освобождают виновную Сторону от исполнения обязательств по настоящему Договору, если иное не предусмотрено законодательством Республики Узбекистан или настоящим Договором.
6.6. Арендатор вправе удержать из сумм, подлежащих оплате Арендодателю, суммы начисленных и документально подтвержденных штрафных санкций, убытков и иных денежных требований Арендатора к Арендодателю, возникших в связи с исполнением настоящего Договора, при условии уведомления Арендодателя о произведенном удержании.
Размер удержания не может превышать размер соответствующего подтвержденного денежного требования Арендатора.
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7. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ
7.1. Все споры или разногласия, возникающие между Сторонами по Договору или в связи с ним, разрешаются путем переговоров между Сторонами. Срок рассмотрения претензии – 15 дней.
7.2. В случае невозможности разрешения разногласий путем переговоров, они подлежат рассмотрению в Нурафшанском межрайонном экономическом суде в соответствии с действующим законодательством Республики Узбекистан.

[bookmark: bookmark8]8. УСЛОВИЯ ИЗМЕНЕНИЯ И РАСТОРЖЕНИЯ ДОГОВОРА
8.1. Все изменения и дополнения к настоящему Договору действительны при условии их оформления в письменной форме и подписания уполномоченными представителями Сторон, если иной порядок не предусмотрен законодательством Республики Узбекистан.
8.2. Арендатор вправе в одностороннем внесудебном порядке отказаться от исполнения настоящего Договора, письменно уведомив Арендодателя не менее чем за 5 (пять) календарных дней до предполагаемой даты прекращения Договора.
При этом Арендатор оплачивает исключительно стоимость фактически оказанных до даты прекращения Договора услуг, подтвержденных надлежащим образом оформленными документами.
Арендодатель не вправе требовать от Арендатора возмещения упущенной выгоды, расходов, связанных с невыбранным объемом услуг, либо иных платежей в связи с реализацией Арендатором права на односторонний отказ от исполнения Договора.
8.3. Арендатор вправе отказаться от исполнения настоящего Договора во внесудебном порядке с немедленным прекращением его действия путем направления Арендодателю письменного уведомления в случае:
· неоднократного непредоставления спецтехники;
· предоставления технически неисправной спецтехники;
· нарушения требований промышленной, пожарной или иной безопасности;
· отсутствия необходимых документов на спецтехнику либо членов экипажа;
· предоставления неквалифицированного экипажа;
· неоднократного нарушения сроков устранения неисправностей или замены спецтехники;
· причинения по вине Арендодателя либо членов экипажа вреда работникам Арендатора или имуществу Арендатора;
· существенного нарушения Арендодателем иных условий настоящего Договора.
Договор считается прекращенным с даты, указанной в уведомлении Арендатора, если иная дата не установлена в таком уведомлении.
8.4. Прекращение Договора не освобождает Арендодателя от ответственности за нарушения, допущенные до даты его прекращения, и не освобождает Стороны от исполнения обязательств по расчетам и возмещению убытков.

[bookmark: bookmark9]9. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ (ФОРС-МАЖОР)
9.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или неполное неисполнение обязательств по Договору, если они явились следствием непреодолимой силы и если эти обстоятельства непосредственно повлияли на исполнение Договора. Срок исполнения обязательств по Договору отодвигается соразмерно периоду, в течение которого действовали обстоятельства непреодолимой силы, а также последствия, вызванные этими обстоятельствами;
9.2. Возникновение обстоятельств непреодолимой силы должно быть подтверждено соответствующими официальными властями Республики Узбекистан;
9.3. Если обстоятельства непреодолимой силы или их последствия будут длиться более одного месяца, то Арендодатель и Арендатор обсудят, какие меры следует принять для продолжения Услуг. Если Стороны не смогут договориться в течение 2 (двух) месяцев, то каждая из Сторон вправе требовать расторжения Договора.

10. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ АНТИКОРРУПЦИОННЫЕ УСЛОВИЯ
10.1. При заключении и исполнении настоящего Договора Стороны обязуются не совершать, не предлагать, не обещать, не требовать и не принимать прямо или косвенно денежные средства, подарки, материальные ценности, имущественные или иные выгоды либо преимущества, если такие действия направлены на незаконное получение каких-либо преимуществ или оказание неправомерного влияния на решения должностных лиц и работников Сторон.
Стороны обязуются соблюдать требования законодательства Республики Узбекистан в сфере противодействия коррупции и принимать необходимые меры для недопущения коррупционных правонарушений при исполнении настоящего Договора.
10.2. Каждая из Сторон гарантирует, что на дату заключения настоящего Договора ни сама Сторона, ни ее органы управления, должностные лица, работники, представители и иные лица, действующие от ее имени или в ее интересах, не совершали и не совершают действий, нарушающих требования законодательства Республики Узбекистан в сфере противодействия коррупции, связанных с заключением или исполнением настоящего Договора.
Стороны обязуются принимать разумные и необходимые меры для обеспечения соблюдения указанных требований своими работниками, представителями, агентами, субподрядчиками и иными лицами, привлекаемыми ими к исполнению настоящего Договора.


11. СООБЩЕНИЯ И УВЕДОМЛЕНИЯ
11.1. Стороны обязаны в пятидневный срок письменно информировать друг друга об изменении своего места нахождения, юридического (почтового) адреса, банковских реквизитов, указанных в Договоре, а также обо всех других произошедших изменениях.
11.2. Стороны направляют друг другу уведомления, заявки, требования и иные сообщения, связанные с исполнением настоящего Договора, посредством электронной почты, указанной в разделе 13 настоящего Договора, либо иным способом, позволяющим подтвердить факт и дату направления соответствующего сообщения.
Заявка Арендатора, направленная с официального адреса электронной почты Арендатора на официальный адрес электронной почты Арендодателя, указанный в разделе 13 настоящего Договора, считается надлежащим письменным уведомлением Арендатодателя.
11.3. Сторона, не уведомившая другую Сторону об изменении своего места нахождения, юридического (почтового) адреса, банковских реквизитов, адреса электронной почты либо иных реквизитов, несет риск неблагоприятных последствий, связанных с неполучением корреспонденции, уведомлений и иных сообщений, направленных по ранее сообщенным реквизитам.

12. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ
12.1. Все изменения и дополнения к Договору считаются действительными, если они оформлены в письменной форме и подписаны Сторонами.
12.2. По всем вопросам, не нашедшим отражения в Договоре, Стороны будут руководствоваться законодательством Республики Узбекистан.
12.3. Договор составлен в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному для каждой из Сторон.
12.4. Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания Сторонами и действует до «31» декабря 2026 года, а в части расчетов, ответственности и иных неисполненных обязательств — до их полного исполнения.
12.5. Стороны вправе подписывать настоящий Договор, дополнительные соглашения, акты, заявки и иные документы, связанные с его исполнением, в электронной форме с использованием электронной цифровой подписи в соответствии с законодательством Республики Узбекистан. Документы, подписанные электронной цифровой подписью уполномоченных представителей Сторон в установленном законодательством порядке, имеют юридическую силу.
12.6. В случае подписания Договора, дополнительных соглашений, заявок, актов и иных документов с использованием электронной цифровой подписи такие документы признаются Сторонами равнозначными соответствующим документам на бумажном носителе при соблюдении требований законодательства Республики Узбекистан.

13. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

	«АРЕНДОДАТЕЛЬ»
_________________

Адрес: _________________
Р/С: _________________ 
АКБ «_________________» 
МФО: ____; ИНН: _____________
Тел.: _________________
	«АРЕНДАТОР»
АО «УЗМЕТКОМБИНАТ»

Адрес: Ташкентская область, город Бекабад, улица Сирдарё, 1
Р/С: 2021 0000 9004 6818 3001
в Бекабадском городском ф-ле «Национальный банк» ВЭД РУз 
МФО: 00450; ИНН: 200460222; ОКОНХ: 12130
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 Директор	 		Директор департамента 
				по обеспечению производства




[bookmark: _GoBack]				_________________					Мустафаев Ж.И.
